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. 136 Cap.V1I. DeVerboDei. Lib.Il

Probatur V. T1M 0, quiafatis conftateditionem LXE
interprerum aludis maulrisin locis fuifle corrupram, vel
finusafirmatin Dialogo cum Triphone. Conftatitemea
dem editionem {pe {zpiusemendatam ab Oxigene, Ludk
no,Hefychio,Hieronymo:nihilautem emendatur,nifiqué.
ante vitiatum eft. Neque credibile eft, eam editionem,g¢
primis trecentis annis tot maculas contraxerat, reliquisé.
nis mille ducentis inuiolatam arque integram feruatam. =«

Denique conftat tempore B.Hieronymi, vtipﬁ:{‘cribi:_i' ¢
epift.89. ad Auguftinum , quz eft1r.inter epiftolas Augilé
ni, omnes fer¢ Gracos codices , ex verfione {eptuaging bt
buiffe admixta multa exTheodotione,afterifcis prafixisé
inde paulatim afterifcos excidiffe; interiifle etiam editiond

& Theodotionis. inde autem neceflarid orca eft confufio,t
iam nemoiudicare poflit, quid in iis libris fit L X X. quidd
16 Theodotionis, Hzc defeptuaginta.
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CAPVT Vil

Deeditione Graca Teflamenti nout.

&Y Var Queftiones de Grzca editione Teltamd
Y noui dilputari folent. Prioreft de auétoribusé
editionis. Pofterior de auéteritate, 8 1ntegii
: eiufdem editionis.

Ac prior quidem quaitio , ned admodum neceflaria, ¥
valde difficilis eft. Nam conftat Teftamentum nouum G
ce {eriptum efle abiisApoftolis vel Enangeliftis,quorum®
minaintitulis ingulorum librorum , vel epiftolarum pi&
guntur, exceptis duntaxat Euanoelio Matthai & Mareh®
cpift. ad Hebrazos, fiquidem. Matthzum Hebraico fernt
ne {cripfifle Enangelium fuum , teftautur Irenseus lib.3.¢4"
Athanafias in {ynopfi , Hieronymus prafat. commenta’
Marthzum;&in cap.11.0fez,& in lib.de {criproribus Eccb
in Matthzo,& alij omnes. :

Porro Athanafius loco citato exiftimat, a\bﬁp.ﬁ?.@l"f
cobo Matthai Euangelium in Grazcam linguam clicffﬂ"-_"
latum, alijverd Toanni Apoftolo, & alij ip?i Matchzo®
tranflationem tribupat, Sed cutnfcunque fit, ita reccp
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Cap.VII. DeVerbo Dei. Lib.I1. 131
ab Ecclefia illacranflatio, acfica lingua {criprum fuiffer E-
uangelivm Martthei. Quocirca non mulrum. 15 E-~

uangehio Hebraico , quod Munferns edidirynecillo etiam,
quodnuper edituranit loannesriing, in quo multa defunt,
muleafupernacanea funt, non pauca etiam immutata cer-
nuntut & Deus nouit, verum id fa&um non fir ad detrahen-
dam fidem Grzee & Latine editioni, aftudia videlicet Iu-
deorum, ex’ quorum prompruariis Euangelium illud pro-
diit.

Marcrvers librum Lating ab ipfo Marco Romze feri-
prum effe,ac deindeab eodemAquileizin Grecam lingnam
conuerfum , docet AdeiannsFings lib.g. flagelli Indzoram,
cap.80.&lib.8. cap.62. & qui Finum {equutusclt;Pesrus An-
tonius Beusher annotat.$.&9. ad facram Scripruram. In vita
quoque §.Petri, qua in pontificali Damafj primum locum
tener, {atis aperte indicatur, Marci Euangelium initid Lati-
neabiplo feriptum fuifle, Deepiftola ad Hear Az 05 iam
antea difleruimus, atque oftendimus eam epiftolam velab
ipfoPaulo Gracé feriptam effe, vel corre ab Apoftolico ali-
quo viro ex Hebraico fermone in Grac m efle tranflatam.
Itaque Graca editio Teftament; noui vniuerfa, Apofiolos &
Ruangeliftas au@ores haber,

LAM vERO quodactiner ad auctoritatem , dubium effe
noh potelt, quin_;:_ui:iq_Apof_tolica fummz it auctoritatis,
nifi foree confter eam effe corruptam. De quare ita fentien-
dum cenfeo, vt fupra de Hebraicis dixim us, videlicet non ef~
feGrzcoscodices COITuptos oe
tes puriflimos, vt neceflarid quidquid ab ejs diflentit corri-
gendum v ve f2150 exilimant Cal uinus,MaiorJKcin{ﬁi;:i;ﬁns,
ceterique huiustempotis haretici:

; -h\ C 5 ; : - 0
Etverd , non efle Grecos codices in vniuerfum atque
om{nmo corruptos facild demont

rati poteft : nam etfi mul-
SCuigi tamen g~

COITu F & n‘bn%}
: 1. Plurima extoto nouo
a frulic, m utauicque Marcion, vt teftatur Rei-
-5.contra Marcionem: fed illa omnia fere nota~
hz‘crgzhm. &innoftris codicibus Graeis has
Ariani quoq;abftulerunt ex Euangclio Ioan.1.
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122 Cap.VI1. DeVerbo Dei. LitrI I

Spirstsis esF Dens,fed indicauit & notauit B-Ambrofiusliby
deSpirizufancto, cap. 1. & noftri cedices Graci omnes b
teftimonium habent.

Quod autem non fint ybique incorrupti, fed aliqui int
dum errores irrepferint, faltem negligentia librariorum, &
nogp fit cutum fcn_‘_l_p_cr Latina ad Greca :Grrig-’:_:;:a!iqumf:-
emplis planum fier.Ceree 1.Cor.15 legendum eft: Promushe
7m0 de terrarervenss , [eoundas homa de carlo caleftss , v
folim noftra Larina verfio habet,{ed etiam Caluinus prob
cap.7.Inftit.§.12.At Grzciconftancer lcgunt,,i?.:cum!us*hmr-:
Dominus de ceelo, & UTeess cc"v%r.m::r@“ W er e eE o
Quam deprauationem maunfifle vitio {criprorum excom
puonibusMarcionis,patet ex Tessnbliaso lib.5.in Marciosk

Przterea r.Cor. 7.vbinos habemus: Qws crim Gxoreedl
licerns e5F que funt munds,quomods ;,-fx;;f;;r Cxore, £ dinfs
est.mulier innupra &9 Cirga cogsrar giz& Domint fant, it
Grzcicodices longe aliter habent,nam illiad dinifus eftcor

iungunt cum fequeétibus, fic,uepéetsny it quui %) ] @ﬂ;-&i:‘-ﬁ‘
diuifa eftvxor & virgo. Quam le@ionem B.iiesonyint:)
lib.1. contra Ioumianam affirmat non efle Apoftolicz e
tatis.Rom.12.vbinos lcgilnus;Damnxaﬁrm@me;;GL’&‘E% e
habent weip (ed xarpq dsadlorres , ideft, tempori feruit
tes. Et tamen noftram leGtionem effe veriflimam, patet it
ex Hieronymo in epift.ad Marcellam,quz incipit,Poftpié
rem epiftolam ; vbidicit, in emendatis Grazcis codicibush
beri non xezew fed nugtw, tum ex Osigene , Ghuyplofios
Theaphypladto , & aliis Gracis Patribus , qui fic legeruntyb
explicaueruncin {uis commentariis.

Deniq; conftatin plurimis Gezeis codicibus, deefle I‘HL‘!'
tasvera Scriptur parres,ve hiftoriam adultera,Toan.8. V1t
mum caput Marci; teftimonium pulchcrrimum Trinitath
LIoan.& alia de quibus fupra differuimus. Coftac exiam %
dam in omnibus Gracis codicibus inueniri , qkié:"nuﬂf‘ﬂﬁi
partesdinine Scriprura,ve March. élorati ()1_1_;_:__1291:1_11'11_1:;;3*

fw'«(‘l"t Qs i oSF regnam, Coporentia,Cg g_fr_i__f_{d_.mﬁmf"
" queverbanon efle de rextu, fed addica 2 Graocis,exnduod’
intelligipoteft, Primo cxeoguod Tertullianus, Cyprian®

Ambrofius , Hieronymus, Auguftinus orationem Domi*
ci
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Cap.VIII. DeVerboDei. Lib.11. 133

camexponunt , & tamen nullam horum verboruth mentio-
nem faciunt,cim omnes ifti Grzcé bend nouerint. Secundd
exeo quod Graci 1n fua liturgia recitant quidem hec verba,
{ed non continuant cum oratione Dominica. :

CAPVT VIII,
De Latinis editionibas.

‘\ fumpfimus. Primum, quot, & qua fuerint olim

21/ J-Latinz editiones. Sccundo, quis fit auGor eits,
qua nunc vulgata dicitar. Tcrti?},qnan tee fit ik

¢toritatis il:ccipfavuigata editio. ; it

Acvrincipiamusa P rR1Mo,editiones Latinas Teftamenti
veterisex Gracaverfione L X X . & Teftamenti nouiex Gra-
<o fonte propt innumerabiles fuiffe ante tempora Hierony-
mi,teftatur B. Auguftinus lib.2.do&. Chrift.cap 11.hisverbis:
Qus ;Inquit, ex Hébraa lingna Screpturasin Grecam erte-
vuntlinguam,nemerars poffunt:Latins autem nullo modo. Ve
enim criig, primis fides temporibiss inmanus Genir codex Gre-
e2s,£5 aliguantulum facultiartes febenzer Strinfaue lingrs hiag-
bereSudebarur,anfousest rnterpretars. Idem docer B.Hiero-
nymusprafat.inlofue: 4pud Latinos,in quit,for [wnt exem-
plaria,quoz codsces, cam Cnufquifgaeproarbisyio  fe0 el ad-
diderst, Gel fubtraxerst auod et Gifrm e 5F.

Nintlominus tamen vna erat communior, quaevetus &
vulgata editio dicebatur,ve patetex B:Greaorio prafatin li-
br_os‘mnral.cap.g,& ex-B-Hiesonymo in cap.15.& 49.1faice, &
alibi. Ethac videruree illa Trala in terpretatio,quam B.A -

‘1’ N E LaTixts editionibus tria nobis explicanda

. guftinuslib.2.do&.Ch rift.cap.15.omnibuys aliis Latinis ante-

ponit,climait: lz s pfis interpretationsbusltala ceterss prafer-
rurinansest Gerborum tenactor cusm perfpicacitate fententiz,
AtS Hicronymuos bis Teftamétum vetus in Latindm con-
uertit, Primum ex Graco,id eft,exverfione LX X.veinrelliol
F‘?ftﬁ exlib.2. contra Ruffinum, & ex epift.io, Auguftini, &
Q3L quz eit Hieronymiad Auguftinum, necnon ex prafa-
toneinlob. Er rurfim exHebrgo,veipleidem teftaturinlib.

d‘f‘“ffﬂlﬂllﬁrib.extrcmo, &in prafationibusfingulotum 1’

V¥orum; quos Latinos fecir,

M 3 Nouum
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